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Les cieutches de Paitçhes.
(Patois d'Ajoie) par l'Aidjolat

jurassien
et lai piere que vire

Tiaind nos étïns petéts, an nos fesaît è

craire que les cieutches di môtie s'en al-
lïnt jusqu'è Rome, â temps de Paîtçhes,
pou dire bondjoé â Saint-Pére que y
bèyiaît sai bénédiction. Elles paîtchïnt le
Djuedi-Saint di temps de lai masse pou
r'veni le Sainmedi â tchaint di Gloria.
Chi bïn que nos les oûeyïns souènnaie,
mains nos ne les voyïns djemais paîtchi
ni r'veni.

Pou les rempiaicie di temps de ces trâs
djoés, nos pregnïns nos creujeules ou
creujelattes pou ainnoncie l'houre de lai
masse, médi et peus lai proiyiere. Nos
se bottïns dous ou trâs bouebats pou ïn
câre di v'iaidge et nos fesïns ènne die-
jainne de poses. Nos virïns nos creujeules
ïn moment, en lai faiçon de lai diaîdge
que tape chu son tambour pou aivetchi
les dgens. Aichetôt qu'es se môtrïnt chu
les poûetches, nos ainnoncïns daidroit è

hâte voix : ç'ât le premie côp de la masse

; ç'ât pou médi ; voici l'houre de lai
proiyiere. I crais que ç'te côtume s'ât
predgu, dâs tiaind è y é des r'ieudges et
des radios dains tos les ménaidges.

An nos fesaît è craire aichebïn que lai
Piere de la Varvoiye virait trâs côps tiaind
les cieutches rentrïnt dâs Rome. Ci gros
roétchèt, tot de poi lu, était bïn piaintè
chu lai péture de lai Craie, loin di v'iaidge,

c'ment ènne grosse tchoiyiere qu'aivaît

servi d'âtèe es drudes, que dyïnt les
véyes dgens.

In Sainmedi-Saint, putôt que d'allaie
en lai masse, nos décidainnes, quaitre de

nos, des afaints de ché sept ans, d'allaie
voûere virie lai Piere de la Varvoiye.
Nos s'bottainnes è fure c'ment des lièvres,
en péssaint drie les mâjons, pou qu'an ne
nos voiye pe. Enne boussèe aipré, nos
étïns chu piaice, devaint lai grosse Piere

que nos tâtegnainnes de totes sens. Nos
s'demaindïns c'ment ât-ce qu'elle poiyaît
bïn faire pou virie : de vent, de bije, en

aimont, en aivâ, s'en-dôs-t'chus De

temps è âtre, nos virïns atoé de lai Piere,
nos lai fixïns, è nos sannaît qu'elle boud-

geaît dje ïn pô...
Nos oûeyïns totes souetches de bruts

âtoué de nos. L'oûere çhiôtraît dains les

aîbres et baittaît les boûetchèts ; des

dgeaîs péssïnt chu nos têtes en crâlaint ;

des raîets que fesïnt pavou s'éyeuvïnt des

bôs de Goule. Voili que l'Djosèt allé pai-
laie des dgenâtches de lai Varvoiye, l'Hin-
ri di foulta des Tchaimps di Fô, le François

di r'venant de lai Combe de Goule.
Le pus petét, le Louyis, était biève c'ment
ïn malaite. Le voili que s'botte è couïn-
naie : « I voérôs bïn m'en allaie vois

mai manman... »

Tot d'ïn côp, voili que les cieutches se

botant è souènnaie. Nos eûyes se rivant
chu lai Piere. En mainme temps, sains

savoi pouquoi, nos r'tieulans de quéques

pas, sains yevaie l'nèz â ciiel pou ravoétie
les cieutches. Nos grulans pus que nô»
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djâsans... Voili yun que dit : « Elle vire

» « Elle vire » bêle le second. Le
pois nos drasse chu lai tête. « Elle dain-
se » faît le trâjieme. « Oui elle vir-
voiye » que dié l'petét que se bote è fure
c'ment se l'diaîle le v'laît pare. Lai pavou
nos diaingne. Nos cheuyans l'couïnnâd è

grand galop Nos le dépéssans, ç'ât lai
déroute Sâve-que-peut Taint pé pou
ç'tu que demoére en-drie...

Fâte de çhoueçhe, nos râtainnes de
fure. Nos étïns bïn loin de lai Piere, en
vue di v'iaidge. Les cieutches aivïnt pés-
sè et s'étïns coèjies. Nos s'aissietainnes,
sains ran dire, étchervoulès, môs de
tchâd, lai grulatte dains les tchaimbes.
Ç'tu que predjé sai cape n'allé pe lai
r'tieuri...

Nos eunes grand'poinne de r'trôvaie
nos échprits et nos langues. Nos étïns bïn
ïn pô tiaimus, sains l'aivouaie, mains è

n'empêtche que nos feunes les quaitre
d'aiccoûe d'avoi vu lai Piere virie. Çoli
c'était chur et certain...

Les dgens paîtchïns di môtie tiaind nos
airrivainnes â v'iaidge. Nos allainnes tot
droit raicontaie note fredainne en mai
boinné mère. Elle nos granmoinné ïn pô
d'avoi manqué lai masse. Mains tiaind
elle oûeyé que nos aivïns vu virie lai
Piere de lai Varvoiye, elle sôrié et nos
dié : « Vos n'ferèz pus dïnche sains
permission, les afaints. Allez mitenaint rai-
méssaie les ües de Paîtçhes que les cieutches

aint Iéchie tchoére pou vos dains les

voirdgies, en aittendaint lai nonne... »
Ce n'ât pus â djoé d'âjd'heû que les

bottèts de ché sept ans s'en vaint voûere
lai Piere que vire. Es sont pus malins
que nos n'étïns. Craites-vos qu'èls airïns
pavou d'allaie voûere se lai lenne é des
dents

Les saisons - Les séjons

Pour éloigner un importun qui vous
harcèle de questions insidieuses, vous lui
dites :

— I te le dirai lai séjon qu'vïnt —
c'est-à-dire à la Saint-Glinglin ou — lai
senainne des quaitres djûedis. Après l'hiver

— l'huvie, l'heuvie — en suivant la
marche du calendrier, nous voici au
moment où la verdure et les fleurs vont sortir

de terre, où les oiseaux s'appellent
pour s'accoupler — les ôjés, les oûejés
s'aipérant — où tout renaît, c'est le
printemps — le paitchi feus, le premie-temps,
le bontemps — avec lequel nous arriverons

à Pâques pour piquer les œufs — po
caquaie les ûes de Paîtçhes.

Dans cette même période vient le joli
mois de mai, foisonnant de charmantes
coutumes : la plantation du mé, qui a
différentes significations ; l'élection et le
sacre de la plus sage parmi les toutes
mignonnes filles de l'endroit, qui est
proclamée la « Reine de Mai » et est portée
en triomphe.

La fuite du temps nous introduit dans
l'été — le tchâtemps — le temps chaud
qui est l'épanouissement de la nature dans
toute sa splendeur ; saison pendant
laquelle le Créateur, par la puissance de

son soleil — soroiye, soraye, s'raye —
prépare les récoltes pour qu'en automne
— en herbâ, â drie temps — qui est une
belle saison, on puisse remplir cave et

grenier — rempiâtre tiaîve et dgnie.
Selon la date de Pâques, on considère

que Tannée sera soit hâtive, soit tardive.
Si l'année est précoce, on dit : « Les cra-
mias (dent-de-lion) sont dje feus, le coucou

veut tchaintaie. » On n'aime pas trop
les printemps hâtifs qui réservent de
mauvaises surprises, des gelées intempestives,
souvent la neige. Le proverbe dit : «

Jamais année tardive ne fut improductive »

— djemais année aittairdgie ne feut sains

frute. D'un autre côté, on prétend que
« les aivaincies ne d'maindant ran es ait-
tairdgies ». Sans doute, la règle souffre
des exceptions, quoi qu'il en soit, on
trouve toujours moyen de se consoler.

Metschaimé.
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